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Nominatsiya jarayonining nazariy asoslari 

Maftuna MAMARASULOVA1

Annotatsiya
Mazkur maqolada nominatsiya jarayonining falsafiy va lingvistik 

asoslari, uning shakllanish bosqichlari, shuningdek, zamonaviy 
tilshunoslikdagi tutgan o‘rni tahlil qilingan. Maqolada nominatsiya 
jarayonining inson tafakkuri bilan bevosita bog‘liqligi hamda uning besh 
bosqichli tizimi (obyektni tanlash, belgilash, konsept shakllantirish, 
lingvistik belgi tanlash va ijtimoiylashuv) tahlil etilgan. Nominatsiyaning 
tabiiy va sun’iy turlari, birlamchi va ikkilamchi nominatsiya farqlari, 
shuningdek, nominatsiya tamoyillarining (belgi, vazifa, nisbiylik va tovush 
taqlidligiga asoslangan) tasnifi aniq misollar orqali yoritilgan. Shuningdek, 
maqolada fonosemantika nominatsiyaning fonetik asosi sifatida alohida 
yo‘nalish sifatida ko‘rsatilgan. Tadqiqot natijalari nominatsiya jarayonining 
o‘zbek tilshunosligida o‘rganilishi, milliy tafakkur va lisoniy manzara 
o‘rtasidagi uzviy bog‘liqligini aniqlashda muhim ilmiy ahamiyatga ega 
ekanligini ko‘rsatadi.

Kalit so‘zlar: nominatsiya, onomasiologiya, birlamchi nominatsiya, 
ikkilamchi nominatsiya, nominatsiya tamoyillari, fonosemantika, lisoniy 
manzara, konseptual manzara.

Insoniyat taraqqiyotining deyarli barcha bosqichlarida til 
inson tafakkurining, va ijtimoiy hayotining ajralmas qismi sifatida 
namoyon bo‘ladi. Inson ijtimoiy jarayonlarda atrof-muhit bilan 
muloqotga kirishish, borliq olamni idrok etish va unga nom berish 
ehtiyojini his qiladi. Bu jarayonda tilning eng muhim birliklaridan biri 
– so‘z – markaziy o‘rin egallaydi. So‘z inson tafakkurining mahsuli, 
uning bilish faoliyatining natijasidir. Shu bois so‘zning yuzaga 
kelishi masalasi tilshunoslik fani falsafa tarkibida bo‘lgan qadimgi 
zamonlardan beri faylasuf va olimlarning e’tibor markazida bo‘lib 
kelmoqda. Obyektiv olamdagi narsa va hodisalarni atash jarayoni 
dastlab antik davr faylasuflari tominidan muhokamaga tortilgan. 
Ular so‘zning mohiyati va uning narsa bilan munosabati haqida bahs 
yuritganlar. Nom bilan obyekt o‘rtasidagi bog‘liqlik tabiiy hodisami 

1 Mamarasulova Maftuna Rustam qizi – Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat 
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti 2-bosqich tayanch doktoranti.
E-pochta: maftunamamarasulova7@gmail.com
Iqtibos uchun: Mamarasulova M.R. Nominatsiya jarayonining nazariy asoslari. 
O‘zbekiston: til va madaniyat. Lingvistika. 2025-3: 133-141.
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yoki shartli kelishuv mahsulimi – bu masala til falsafasining markaziy 
muammolaridan biri bo‘lib kelgan. Qadimgi Yunon faylasufi Aristotel 
so‘z(nom)ni taqlid vositalaridan biri sifatida tasniflaydi, biroq u 
so‘zni ko‘r-ko‘rona taqlid emas, aqliy faoliyat natijasi deb biladi. 
Aristotel bunday taqlid(nomlash jarayoni)ni nafaqat insonning 
tabiiy qobilyati, balki intelektual ehtiyoji sifatida baholaydi. 

Alisher Navoiy tilshunoslik ilmiga bag‘ishlangan “Muhokamat 
ul-lug‘atayn” asarida nomlarning, umuman, tilning paydo bo‘lishini 
Baqara surasining 31-oyatiga tayanib quyidagicha ta’riflaydi: 
“Egamning qandayin komil qudratidirki, insonga “Odamning vujudi 
loyini qirq sahar pishitib qo‘ydim” degan qadimiy hadisi mazmuni 
bilan (Alloh) odamga barcha (yaratilgan va yaratilajak narsalarga 
tegishli) nomlarni o‘rgatdi va uni Mutakallim (so‘zlovchi) ismining 
timsoli qildi” [Muhokamat ul-lug‘atayn, 2014:5] 

Nominatsiya – atrof-muhitdagi real obyektlar, hodisalar, 
harakatlar, belgi yoki jarayonni til birliklari vositasida nomlash 
jarayonini bildiradi. Ushbu jarayon inson tafakkuridagi 
tushunchalarni so‘z, birikma, yoki boshqa nominativ birliklar 
vositasida ifoda etishni ta’minlaydi. Nominatsiya nazariyasi esa til 
birliklari orqali olamni, inson tafakkuridagi tushunchalarni nomlash 
qonuniyatlari, prinsip va mexanizmlari, shuningdek, nomlash 
jarayoning natijasi bo‘lmish so‘z va birikmalarning paydo bo‘lishi, 
shakllanishi va ma’no ifodalash jarayonlarini o‘rganadi [Уфимцева 
А.А; Азнаурова Э.С; Телия В.Н; Кубрякова Е.С; Арутюнова Н.Д, 
1977]. 

Jahon tilshunosligida nominatsiya nazariyasiga oid 
tadqiqotlar XIX asr oxirlaridan boshlangan. Xususan, rus 
tilshunosligida nominatsiya nazariyasi chuqur tadqiq etilgan bo‘lib, 
“Языковая номинация” [Уфимцева А.А; Азнаурова Э.С; Телия 
В.Н; Кубрякова Е.С; Арутюнова Н.Д, 1977] monografiyasida ushbu 
sohaga doir fundamental nazariy fikrlar qayd etilgan. bu tendensiya 
turkiy tilshunoslikda XX asrning 2-yarimida boshlanganligi ilmiy-
nazariy adabiyotlarda qayd etiladi. Turkiy onomasiologiyaga oid 
eng koʻp tadqiqotlar qozoq tilshunosligida amalga oshirilgan boʻlib, 
dastlab A.T.Kaydarov [Кайдаров, 1986] bu masalani ko‘targan 
bo‘lsa, Q.Xusainov [Хусаинов К. Ш, 1988] nominatsiyaning birinchi 
tamoyili sifatida tovush ifodasini (onomatopea) tahlil qilgan. Hozirgi 
kunda G.N.Yagafarovaning “Hozirgi boshqird tili leksikasining 
onomasiologik tahlili” (“Ономасиологический анализ лексики 
современного башкирского языка”) mavzusidagi tadqiqoti 
ham shu masalaga qaratilganligi bilan muhim ahamiyat kasb 
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etadi [Ягафарова, 2018]. Tadqiqotda, asosan, boshqird tilidagi 
fitonimlarning nominativ xususiyatlari ochib berilgan. O‘zbek 
tilshunosligida Sh.Norbayevaning [Norbayeva, 2024] “Xorazm 
shevalari leksikasining onomasiologik tadqiqi” dissertatsiyasi 
diqqatga sazovor tadqiqotlar sirasiga kiradi. Ushbu tadqiqot ishida 
xorazm shevalari leksikasi misolida nominatsiya tamoyillari ochib 
berilgan. 

XX asrning ikkinchi yarimida nominatsiyaning ikkilamchi, 
hodisaviy, jumlaga oid, anaforik, bilvosita turlariga alohida e’tibor 
qaratildi. Bundan tashqari nominativ birliklar qatoriga nafaqat ot 
so‘z turkumidagi, balki boshqa barcha mustaqil so‘z turkumiga oid 
so‘zlar, shuningdek, gapga teng jumlalar, turli okkozional vositalar 
kiritildi [Уфимцева А.А; Азнаурова Э.С; Телия В.Н; Кубрякова 
Е.С; Арутюнова Н.Д, 1977]. Shuningdek, nominatsiya nazariyasi 
yaxlit nutqiy vaziyatlarga ham tadbiq etila boshlandi. Natijada 
leksik nominatsiyaning tadqiq doirasi kengayishidan propozitsion 
(propozitiv) nominatsiyaga e’tibor qaratila boshlandi [Е. С. 
Кубрякова, 2010]. 

Borliqqa tegishli voqelikning nomlanishi bilan bog‘liq masala 
XX asr o‘rtalaridan buyon onomasiologiyaning tadqiq obyektiga 
aylangan. Onomasiologik tahlil semasiologik tahlil tamoyilariga 
qarama-qarshi ma’noda qo‘llanilib, semasiologik tahlilda so‘z 
ma’nosiga asosiy e’tibor qaratilsa, onomasilogik tahlilda so‘zning 
lingvistik belgilar vositasida shakllanuvchi jihatiga – shakliga asosiy 
e’tibor qaratiladi. Ya’ni olamning til vositalari orqali nomlash, 
verballashuvi, olam manzarasining lisoniy olam manzarasiga 
aylanish jarayonlari tahlil qilinadi. 

Nominatsiya ya’ni nomlash jarayoni insoniyatning o‘zi yashab 
turgan atrof-muhit hodisalarini, narsa-predmetlarni, jarayonlarni, 
xullas, borliqni anglay boshlashining natijasi sanaladi. Kishilarning 
turshmush jarayonida borliqdagi narsa predmetlarni bir-biridan 
farqlash, umumlashtirish kabi ehtiyojlari nomlar vositasida hal 
etilgan. Shundan kelib chiqib aytish mumkinki, “nominatsiya, ya’ni 
obyektiv olamdagi narsa va hodisalarni atash jarayoni aynan ularni 
anglay olish, bilish jarayoni bilan bevosita aloqadorlikda yuzaga 
keladi. Inson bilish jarayonida narsa va predmetlarga xos bo‘lgan 
belgi va xususiyatlarni aniqlab boradi, predmetlarni nomlash 
jarayonida esa mazkur belgilardan yetakchi mavqega ega bo‘lganini 
tanlaydi. Shu tariqa har qanday narsa va hodisa inson tomonidan 
o‘zining munosib atamasini, nomini oladi” [Л.Худайбердиева, 
2003]. Praga lingvistik to‘g‘aragi a’zolari nominatsiyani faoliyat 
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mezoni asosida talqin etadi, unga ko‘ra, “inson ichki va tashqi, real 
va mavhum holatlardagi borliqni tarkibiy qismlarga ajratishda 
nominativ faoliyatga tayanishini qayd etadi. 

 	 Nominatsiya bilish jarayoni bilan bevosita 
aloqadorlikda yuzaga kelar ekan, bu jarayonlar muayyan ketma-
ketlikni talab etadi. Tilshunos M.Xakimova [Xakimova, 2023] 
quyidagicha ketma-ketlikda ifodalaydi: Olam manzarasi - olamning 
(ongdagi) konseptual manzarasi - olamning lisoniy manzarasi. 

Olam manzarasi ya’ni moddiy (tog‘, tosh kabi) yoki 
nomoddiy birliklar (o‘y, xayol kabi ) insonning anglash, bilish va 
tafakkur qilish qobiliyati orqali alohida ajratib olinadi va olamning 
konseptual manzarasiga aylanadi. Mana shu olamning konseptual 
manzarasining shakllanishi denotatning turli belgilarini farqlash, 
umumlashtirish, mavhumlashtirish orqali ma’lum kategoriyalarga 
ajratuvchi aqliy faoliyat bosqichi sanaladi. Ushbu bosqichdan so‘ng 
tushunchaga mos lingvistik belgi tanlanadi. Masalan, biz notanish 
holatga duch kelamiz va predmetning belgi xususiyatlari bilan 
yaqindan tanishganimizdan so‘nggina unga nom bera olamiz. 

Nominatsiya murakkab jarayon bo‘lib, besh bosqichdan 
iborat ketma-ketlikni tashkil etadi:

1.Nominatsiya jarayonining dastlabki bosqichi obyektni 
tanlash hisoblanadi. Bu bosqichda obyekt inson idrok etish orqali 
boshqalaridan ajratib olinadi. Masalan, daraxt uning atrofidagi 
boshqa obyetlar, tog‘, daryo, o‘t-o‘lanlardan farqli obyekt sifatida 
ajratiladi. 

2. Navbatdagi bosqichda obyektga xos eng muhim belgi, 
xususiyatlar anqilanadi. Masalan, daraxtning shakli, hidi, rangi 
kabilar aniqlanadi. 

3. Keyingi bosqich ongda obyektning belgi-xususiyatlaari 
umumlashtirilgan konsepti shakllanadi. Daraxt misolida 
tushuntiradigan bo‘lsak, barcha daraxtlarga xos umumiy tushuncha 
shakllanadi. 

4. Keyingi bosqich lingvistik belgining tanlanish bosqichi 
bo‘lib, til belgilaridan ma’lum obyekt yoki hodisaning mohiyatiga 
mos keladigan birini tanlanadi. Masalan, ongda shakllangan daraxt 
tanasiga ega o‘simlik tushunchasi d,a,r,x,t tovush(harf)lar ketma-
ketligidan iborat so‘zga biriktiriladi. 

5. So‘nggi bosqich – ijtimoiylashuv bosqichi bo‘lib, bu 
bosqichda ona tilida so‘zlashuvchilar tomonidan daraxt so‘zining 
ishlatilishi kerak. Ushbu bosqichlaridan o‘tgan leksik birliklar yoki 
og‘zaki belgilar muayyan til lug‘atining to‘laqonli elementlariga 
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aylanadi [Уфимцева А.А; Азнаурова Э.С; Телия В.Н; Кубрякова 
Е.С; Арутюнова Н.Д, 1977]. Ushbu besh bosqich nominatsiya 
jarayonining asosiy bosqichlari hisoblanadi. Shuningdek, 
obyektlar va voqeliklarni nomlashning muhim tarkibiy qismi 
nominatsiya tamoyillari sanaladi. Bu zamonaviy tilshunoslikning 
eng muhim masalalaridan biri bo‘lib, ularni aniqlash va o‘rganish 
so‘zlarning genetik kelib chiqishi, tillarning voqelik bilan aloqasi, 
olamning lisoniy manzarasida milliy o‘ziga xoslikni aks etishi kabi 
muammolarni hal etishga yordam beradi [Ягафарова, 2018]. 
O.I.Blinovaning ta‘kidlashicha , nominatsiya tamoyillari til egasi 
tomonidan motivatsion xususiyatlarni umumlashtirish asosida 
shakllanuvchi va shu bilan birga yangi nomlar uchun boshlang‘ich 
asos bo‘lib xizmat qiluvchi pozitsiya va qoidalar majmuasidir 
[O.I.Blinova, 2012] Qayd etilishicha, dastlab, predmetlarning katta-
kichiklik, past-balandlik kabi tashqi ko‘rinishiga xos belgilari, 
nomlash uchun asos bo‘lgan. Sekin-asta obyekt va predmetlarning 
ichki xususiyatlari ham nomlash uchun asos bo‘la boshlagan. Ma’lum 
predmetning qo‘llanilishi, vazifasi (maqsad, foydalanish, rol) va 
boshqa belgilari asosida nominatsiya tamoyili (printsipi) shakllanadi, 
natijada nominatsiya tamoyili ona tilida so‘zlashuvchilarning ongida 
mustahkamlangan semantik, mazmunli kategoriyaga aylanadi. 
Nominatsiya prinsiplarining tasnifi tillarning o‘ziga xosligi va turli 
olimlarning yondashuvlari nuqtai naziradan turlicha belgilanadi. 
Xususan, N.A.Grigorenko va N.G. Ilyinskaya nominatsiyaning uchta 
asosiy tamoyili (prinsip)ni aniqlaydi [ Н. А. Григоренко; Н. Г. 
Ильинская, 2008] :

1.	  Belgiga asoslangan tamoyil (predmetga xos bo‘lgan 
shakl, hajm, rang, hid, mazzasi belgilar asosidagi nomlash tamoyili); 

2.	 Vazifasiga asoslangan tamoyil (bajaradigan vazifasi 
asosida nomlash tamoyili);

3.	 Nisbiylik tamoyili (joy, vaqt va boshqalar asosida 
nomlash tamoyili) 

G.Yagafarova turkiy tillar lug‘atining katta qismini 
onomatopeya (taqlidga asoslangan) tashkil qilganligini inobatga 
olgan holda nominatsiya tamoyillari qatoriga tovush taqlidiga 
asoslangan nominatsiya tamoyilini ham qo‘shadi va quyidagicha 
tamoyillar ketma-ketligini taklif etadi:

1) tovush taqlidligiga asosidagi nominatsiya tamoyili;
2)belgiga asoslangan tamoyil (predmetga xos bo‘lgan shakl, 

hajm, rang, hid, mazzasi belgilar asosidagi nomlash tamoyili); 
3) vazifasiga asoslangan tamoyil (bajaradigan vazifasi asosida 
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nomlash tamoyili); 
4) nisbiylik tamoyili (joy, vaqt va boshqalar asosida nomlash 

tamoyili) 
Ushbu yondashuv o‘zbek tili uchun ham mos deb hisoblaymiz. 
Shuningdek, tadqiqotchilar hosil bo‘lishiga ko‘ra 

nominatsiyaning “sun’iy nominatsiya” va “tabiiy nominatsiya” 
guruhini farqlaydi [Ульянова, 1983] 

Tabiiy nominatsiya o‘z ichiga quyidagilarni oladi:
1)	 birlamchi nominatsiyalar
2)	 ikkilamchi nominatsiyalar – metafora, metonimiya 

ta’sirida yuzaga kelgan nominatsiyalar. Ular assotsiativ tafakkurga 
asoslangan bo‘ladi: qora oltin -neft;

Sun’iy nominatsiyalar o‘z ichiga quyidagilarni oladi:
1) Ongli ravishda lug‘at tarkibiga kiritish maqsadiga 

yo‘naltirilgan holda hosil qilingan nominatsiyalar: mobil telefon, 
smartfon kabi;

2) “patologik” nominatsiya, lisoniy mezonlardan og‘ishish, 
ekstralingvistik faktorlar evaziga hosil bo‘lgan nominatsiyalar: 
nanotexnalogiya, kompyuterlashtirish. 

Tabiiy nominatsiyalar mavjud leksemalar qamrab oladi, 
sun’iy nominatsiyalar esa ma’lum shart-sharoit natijasida inson 
tomonidan yaratiladi. Biroq, nominatsiyaning sun'iyligi har doim 
tabiiy nomlash jarayonlariga asoslanadi.

Birlamchi nominatsiya bilan bog‘liq masalalar bo‘yicha 
tilshunoslarning fikrlari juda o‘xshash bo‘lsa, ikkilamchi 
nominatsiya va ularning xususiyatlarini aniqlash muammosi hali 
ham munozarali masalalar sirasiga kiradi. V.V.Vinogradovning 
qayd etishicha, belgilangan obyektning tegishli sharoitda birlamchi 
vazifada qo‘llanilgan shakli birlamchi yoki to‘g‘ri nominatsiya 
hisoblanadi. Birlamchi nominatsiya - bizni o‘rab turgan atrof 
olamning, voqelikning bo‘laklarini bildiradi [Виноградов, 1969]. 
Qayd etilishicha, birlamchi nomlar tildagi o‘tmish davrlar davomida 
til egalari tomonidan narsa, hodisalar, xilma-xil real va noreal 
obyektlarga berilgan dastlabki ilk nomlar hisoblanadi. Shu ma’noda 
birlamchi nominatsiya zamonaviy tillarda juda kam uchraydigan 
hodisadir, chunki barcha tillarning birlamchi leksik tarkibi uzoq 
asrlar davomida shakllangan. Masalan, turkiylar dunyoqarashining 
ibtidoiy qarashlarini aks ettiruvchi so‘zlar asosan bir bo‘g‘inli, 
bazan ikki bo‘g‘inli so‘zlar bo‘lib, ular qadimgi turkiy lug‘atning eng 
qadimiy qatlami hisoblanadi. Masalan, yer, suv, soy, tog‘, qir, bo‘ron, 
quvonch kabilar. Birlamchi nominatsiya sifatida dastlab asosan 
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ot so‘z turkumi o‘rganilgan. Keyinchalik nomlash uchun xizmat 
qiluvchi nutq qismlari nazariyasi doirasida fe’llar, sifatlar, sonlar 
kabilarning ham nominativ funksiyasi ko‘rib chiqildi. Birlamchi 
nominatsiya so‘zning fonetik tarkibi bilan chambarchas bog‘liqligi 
qayd etiladi. Shuning uchun fonosemantik tahlil natijalari uni 
o‘rganish uchun asos sifatida ishlatilishi mumkin. Fonosemantika – 
tillardagi nominatsiyaning fonetik asosi va ma’nosiga qarab fonetik 
shakllanish qonuniyatlarini o‘rganuvchi soha hisoblanadi. 

Ikkilamchi nominatsiyalarning paydo bo‘lishi inson 
tafakkurining o‘ziga xos xususiyatlari, uning assotsiativ tabiati 
va shuningdek, ma’lum leksik birliklarning “semantik o‘zgarishi” 
bilan bog'liq jarayon hisoblanadi. Ikkilamchi nominatsiya odatda 
konnotativ ma’noning shakllanishi natijasi bo‘lib, matn mazmuniga 
majoziylik va ekspressivlik beradi. 

Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, nominatsiya 
tilning muhim funksiyalaridan biri bo‘lib, u inson tafakkuridagi 
tushunchalarni lingvistik shaklda ifoda etishiga asos bo‘ladi. 
barcha tilshunoslik sohalari doirasida keng qamrovda o‘rganiladi. 
Nomlash bilish jarayoni bilan bevosita bog‘liqlikda yuzaga kelgani 
bois nominatsiyani o‘rganish inson tafakkuri, madaniyati va 
dunyoqarashini anglashda muhim ahamiyat kasb etadi. Nominatsiya 
har bir til va madaniyatning o‘ziga xosligi ifodasi bo‘lib, u 
jamiyatning dunyoqarashi, qadriyatlari va hayot tarzini aks ettiradi. 
Tilshunoslikda nominatsiya nazariyasining chuqur o‘rganilishi 
inson tafakkuri va til o‘rtasidagi murakkab aloqalarni yoritishga 
xizmat qiladi. 
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Theoretical foundations of the nomination 
process
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Abstract
This article analyzes the philosophical and linguistic foundations 

of the nomination process, the stages of its formation, as well as its 
place in modern linguistics. The article analyzes the direct connection 
of the nomination process with human thinking and its five-stage 
system (object selection, designation, concept formation, linguistic sign 
selection and socialization). Natural and artificial types of nomination, 
differences between primary and secondary nomination, as well as the 
classification of nomination principles (based on sign, function, relativity 
and sound imitation) are highlighted through specific examples. The 
article also shows phonosemantics as a separate direction as the phonetic 
basis of nomination. The results of the research show that the study of 
the nomination process in Uzbek linguistics is of significant scientific 
importance in determining the inextricable link between national thinking 
and the linguistic landscape.
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MAQOLA TAQDIM QILISH TALABLARI

O‘zbekiston: til va madaniyat (O‘zTM) – zamonaviy O‘zbekiston 
(sobiq Turkiston) bilan bog‘liq bevosita Markaziy Osiyo mintaqasini 
birlashtiradigan til, tarix, san’at, etnografiya, madaniyat va ijtimoiy 
fanlar sohalarini qamrab olgan ilmiy jurnaldir. O‘zTM munozarali, 
zamonaviy, innovatsion, konseptual jihatdan qiziqarli, original mavzudagi 
ilmiy tadqiqotlarni nashr qiladi. Jurnal lingvistika, adabiyotshunoslik, 
tarjimashunoslik, din, falsafa, ilohiyot, fan, ta’lim, metodika, sotsiologiya, 
psixologiya, tarix, madaniyat, san’at, etnologiya, etnografiya, 
antropologiyaga oid ilmiy yo‘nalishdagi maqolalar va taqrizlar hamda 
konferensiya hisobotlarini  qabul qiladi.  

I. Maqola taqdim etish uchun umumiy talablar

Qo‘lyozmalar o‘zbek, ingliz, rus, fors, shuningdek, boshqa turkiy 
tillarda ham qabul qilinadi. Agar muallif o‘z maqolasini jurnalning muayyan 
sonida nashr ettirmoqchi bo‘lsa, unda qo‘lyozma jurnal nashridan kamida 
besh oy oldin taqdim etilishi lozim. 

Qo‘lyozmalar MS Word (.doc) formatida (uzlangcult@gmail.com) 
elektron pochtasiga yuboriladi. Iqtiboslar va izohlar uchun MS Word 
menejerini qo‘llash mumkin.  

Barcha qo‘lyozmalar tahririyatga muallif (mualliflar) haqidagi 
qisqacha ma’lumot bilan taqdim etiladi.

Asosiy matn Times New Roman shrifti, 14 hajm, satr oralig‘i 1 interval, 
hoshiyalar chapdan 3 sm, o‘ngdan 1,5 sm, yuqori va pastdan 2 sm bo‘lishi 
kerak.  

Maqolalar The Chicago Manual of Style, 16th Edition formatida 
shakllantiriladi. Maqola matni 3 000–5 000 so‘zdan iborat bo‘lishi kerak. 

O‘zbek va ingliz tillarida 100–150 so‘zdan iborat abstrakt (Abstrakt) 
va 5–10 so‘zdan kam bo‘lmagan kalit so‘zlar (o‘zbek va ingliz tillarida). 
Abstraktda maqolaning qisqacha mazmuni va dolzarbligi, tadqiqot 
natijalari aks etishi lozim.

Adabiyotlar ro‘yxati 5 sahifadan oshmasligi  kerak. 
Kitobga taqriz (ingliz yoki boshqa tillarda bo‘lishi mumkin)  1500 

so‘zdan oshmasligi talab etiladi. 
Taqriz formati: 1) sarlavha:  kitob nomi,  muallif (mualliflar), nashr 

qilingan shahar: nashriyot nomi, nashr yili, sahifasi soni. Narxi, ISBN 
raqami, (qattiq/yumshoq muqova); 2) taqriz so‘ngida: taqrizchining F.I.O., 
ish joyi, pochta manzili.

II. Maqola bo‘limlarini rasmiylashtirish

Maqola nomi – normal harflarda, to‘q bo‘yoqda, 16 hajm.
Maqola nomi o‘zbek va ingliz tillarida (agar maqola boshqa tilda 

yozilgan bo‘lsa, maqola yozilgan til va ingliz tilida) beriladi.
Maqola kirish, asosiy qism bo‘limlari va xulosadan tashkil topadi.
Maqola bo‘limlari sarlavhasi – to‘q bo‘yoqda, 14 hajm.
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III. Maqolada tarjimalardan foydalanish

Boshqa tillardagi matn yoki boshqa manbalar tarjimoni aniq 
ko‘rsatilishi kerak. Agar matn maqola muallifi tomonidan tarjima qilingan 
bo‘lsa, u holda “tarjima muallifniki” shaklida beriladi.

Rasmiy nashrdan olingan tarjima-matn tahrir qilinmaydi.
Zarur holatda tarjima matnga sana, turli diakritik belgilar va boshqa 

elementlar kiritilishi mumkin.
Tarjima qilingan matn olingan manba nomi asl holicha beriladi. 

Zarur deb topilsa, uning nomi qavs ichida berilishi mumkin.
Geografik nomlar tarjima qilinmaydi va asl shaklida beriladi.
Tashkilotlar nomi tarjima qilinmaydi va asl shaklida beriladi.
Davr nomi rasmiy qabul qilingan shaklda beriladi. 

IV. Ko‘chirma va tarjima parchaning berilishi

Manbadan olingan ko‘chirma parcha asosiy matndan 1 qator tashlab 
ajratiladi, satr oralig‘i 1 interval, markazda, 12 hajmda yoziladi.

Ko‘chirmaning tarjimasi qavs ichida ( ) satr boshidan yozilishi kerak. 
Bunday ko‘chirma Times New Roman shrift, 12 hajm, normal yozuvda 
beriladi.

V. Havola va izohlar berish

Manbaga havola matn ichida to‘rtburchak qavsda [ ] beriladi. Havola 
qilingan manbalar bir nechta bo‘lsa, ular nuqtali vergul (;) bilan ajratiladi. 

Izohlar tegishli sahifa pastida, tartib raqami bilan joylashtiriladi.

VI. Qo‘lyozma (toshbosma) manbalar va nashr etilgan asarlar 
bibliografiyasi 

Bibliografiyada muallif yoki asar nomi satr boshidan, boshqa barcha 
qatorlari xatboshidan yoziladi. Adabiyotlar bibliografiyada o‘zbek lotin 
alifbosi tartibida ko‘rsatiladi.

V.1. Qo‘lyozma va toshbosma manbalar bibliografiyasi

Qo‘lyozma yoki toshbosma manbalarni bibliografiyada o‘zi yozilgan 
grafikada berish maqsadga muvofiq. Lotin alifbosidagi transliteratsiyasini 
berish ham mumkin. Ba’zan qo‘lyozma asarning nomi muallif ismidan 
oldin yozilishi ham mumkin.

Muallif nomi. Ko‘chirilgan asr (agar mavjud bo‘lsa). Asar nomi. 
Qo‘lyozma (toshbosma): saqlanayotgan joy, inventar raqam.

Xondamir. XV asr. Makorim ul-axloq. Qo‘lyozma: O‘zFASHI, № 742. 
Matnda qo‘lyozma (toshbosma)ga havola berish: 
[Xondamir, Makorim, 17a]

VII.2. Kitoblar uchun

Bibliografiyada:
Familiya, ism. Nashr yili. Kitob nomi. Shahar: Nashriyot nomi.
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Qudratullayev, Hasan. 2018. Boburning adabiy-estetik olami. Toshkent: 
Ma’naviyat.
Matnda kitobga havola:
[Familiya kitob nashr yili, sahifa raqami]
[Qudratullayev 2018, 99]

Agar bir muallifning bir yilda nashr qilingan kitoblaridan 
foydalanilgan bo‘lsa, bibliografiyada kitobning nashr yili o‘zbek lotin 
alifbosi harflari bilan ajratilib ko‘rsatiladi.

Sirojiddinov, Shuhrat. 2011 (a). Alisher Navoiy: manbalarning qiyosiy-
tipologik, tekstologik tahlili. Toshkent: Akademnashr.

Sirojiddinov, Shuhrat. 2011 (b). O‘zbek adabiyotining falsafiy sarchashmalari. 
Toshkent: Akademnashr.
Matnda kitobga havola:
[Sirojiddinov 2011 (a), 99]
[Sirojiddinov 2011 (b), 67]

Ikki muallif tomonidan yozilgan kitobni bibliografiyada berish 
tartibi:
Familiya, Ism va Ism Familiya. Nashr yili. Kitobning nomi. Shahar: Nashriyot 

nomi.
Abdurahmonov, G‘anijon, Alibek Rustamov. 1984. Navoiy tilining grammatik 

xususiyatlari.  Toshkent: Fan. 
Matnda kitobga havola:
[Familiya va Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Abdurahmonov,  Rustamov 1984, 52]

Agar kitobning uch va undan ortiq muallifi bo‘lsa, bibliografiyada 
barcha mualliflarning ismi to‘liq yoziladi. Bunday kitobga havola qilinganda, 
birinchi muallifning ismi yozilib, davomida va boshqalar deb ko‘rsatiladi:

[Familiya va boshqalar nashr yili, sahifa raqami]

[Vohidov va boshqalar 2010, 847]

Kitob yoki to‘plam maqolasini bibliografiyada berish tartibi:
Familiya, ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Kitob yoki to‘plam nomi, Ism 

Familiya, Ism Familiya muharrirligida, maqola sahifasi raqamlari. 
Shahar: Nashriyot.

Abdug‘afurov, Abdurashid. 2016. “Badoye’ ul-bidoya”ning tuzilish 
sanasi”. XX asr o‘zbek mumtoz adabiyotshunosligi,  Olim To‘laboyev 
muharrirligida, 174–184. Toshkent: “O‘zbekiston milliy 
ensiklopediyasi” Davlat ilmiy nashriyoti. 
Matnda kitob yoki to‘plam maqolasiga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Abdug‘afurov 2016, 176]

Elektron shaklda nashr qilingan kitoblar uchun: 
Elektron kitobning bir nechta formati bo‘lsa, bibliografiyada 

foydalanilgan format ko‘rsatiladi. Elektron kitobning internet manzili 
(URL) hamda shu manba olingan sana ko‘rsatilishi lozim.
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Elektron kitobni bibliografiyada berish:
Familiya, Ism. Nashr yili. Kitob nomi. Shahar: Nashriyot nomi. URL. 

Foydalanilgan sana.
Mamatov, Ulug‘bek. 2018. O‘zbekiston madaniyatida tarixiy janrdagi 

tasviriy san’at asarlari. Toshkent: Mumtoz so‘z.  https://kitobxon.
com/uz/catalog/sanat/. 12.03.2019.  
Matnda elektron kitobga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Маматов  2018, 11]

Ikki muallif tomonidan yozilgan elektron kitobni bibliografiyada 
berish tartibi:
Familiya, Ism va Ism Familiya. Nashr yili. Kitobning nomi. Shahar: Nashriyot 

nomi. Internet adres (URL). 
Sirojiddinov, Shuhrat va Sohiba Umarova. 2017. O‘zbek matnshunosligi 

qirralari. Chikago: Chikago universiteti nashriyoti. http://press-
pubs.uchicago.edu/founders/.
Matnda elektron kitobga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Sirojiddinov 2017, 19-hujjat]

VII.3. Jurnal maqolasi uchun

Chop etilgan jurnal maqolasini bibliografiyada berish tartibi:
Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi”. Jurnal nomi jurnal soni: maqola 

sahifalari.
Mahmudov, Nizomiddin. 2013. “Termin, badiiy so‘z va metafora”. O‘zbek tili 

va adabiyoti  4: 3 – 8.
Matnda jurnal maqolasiga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Mahmudov,  2013, 5]

Elektron jurnal uchun:
Elektron jurnal uchun jurnalning DOI manzili ko‘rsatiladi. Agar DOI 

manzili mavjud bo‘lmasa, internet adresi ko‘rsatilishi kerak (URL). DOI – 
bu o‘zgarmas ID bo‘lib, internet tarmoqlarining elektron adreslari tizimiga 
ulangan, ya’ni manbani boshqaruvchi http://dx.doi.org/ manzildir.

Elektron jurnal maqolasini bibliografiyada berish:
Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Jurnal nomi jurnal soni: maqola 

sahifalari. DOI adres (yoki URL).
Aminov, Hasan. 2018. “O‘zbekiston san’atida temuriylar siymosi”. 

O‘zbekistonda xorijiy tillar 2: 246 – 253. doi: 10.36078/1596780051.
Matnda maqolaga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Aminov 2018, 248]

7.4. Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal uchun

Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasiga havola matn shaklida 
beriladi (masalan, Muhammadjon Imomnazarovning 27.02.2005dagi 
“O‘zbekiston adabiyoti va san’ati” gazetasida chop etilgan maqolasida 
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aytilganidek…); odatda, bunday manbalar umumiy adabiyotlar ro‘yxatida 
keltirilmaydi. Agar keltirilsa, kitoblarga qo‘yiladigan talablarga asosan 
beriladi.

Agar onlayn maqolaga havola berilayotgan bo‘lsa, uning internet 
manzili (URL), maqola olingan sana ko‘rsatilishi kerak. 

Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasini bibliografiyada 
berish tartibi:
Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Gazeta-Jurnal nomi, nashr sanasi. 
Imomnazarov, Muhammadjon. 2005. “Jomiy “Xamsa” yozganmi?.” 

O‘zbekiston adabiyoti va san’ati, January 25.
Matnda maqolaga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Imomnazarov 2005, 4]

Elektron gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasini 
bibliografiyada  berish:
Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Jurnal nomi, nashr sanasi. Internet 

adres.
Jabborov, Rustam. 2019. “Navoiyning Tabrizda yashagan xorazmlik kotibi”. 

UZA: O‘zbekiston Milliy axborot agentligi, 08.12. https://uza.uz/uz.
Matnda maqolaga havola:

[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Jabborov  2010, 17]

Maqola so‘ngida foydalanilgan adabiyotlar o‘zbek lotin alifbosi 
tartibida beriladi. Adabiyotlar ro‘yxati ikki qismdan iborat bo‘lishi, birinchi 
qismda foydalanilgan adabiyot chop etilgan grafikada yuqorida ko‘rsatilgan 
shaklda rasmiylashtirilishi, ikkinchi qismda esa barcha foydalanilgan 
adabiyotlar o‘zbek lotin alifbosida berilishi talab qilinadi. Misol uchun:

	   	
Adabiyotlar

Баранов, Х.К. 1958. Aрабско – русский словарь. Москва: Наука.
	
Adabiyotlar

Baranov, X.K. 1958. Arabsko – russkiy slovar. Moskva: Nauka. 

Maqolani rasmiylashtirish talablarining ingliz tilidagi variantini 
“The Chicago Manual of Style, 16th Edition” qo‘llanmasi yoki https://www.
chicagomanualofstyle. havolasidan ko‘rib olishingiz mumkin. 

GUIDELINES FOR CONTRIBUTORS

Uzbekistan: Language and Culture is an academic journal, publishing 
research in linguistics, history, literature, translation studies, arts, 
ethnography, philosophy, anthropo- logy and social studies. We aim to 
publish cutting edge, innovative, conceptually interes- ting, original case 
studies and new research, which shape and lead debates in multifaceted 
studies. We do not publish economic analyses or policy papers. Any 
opinions and views expressed in publications are the opinions and views of 
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the authors, and the publishers are not responsible for the views/ reviews 
of the contributors.

The journal is published four times a year. The language of articles 
can be English, Russian and Uzbek. Other Turkic languages are also 
welcomed. In addition to research  articles, the journal welcomes book 
reviews, literature overviews, conference reports and research project 
announcements.

 
1. General

- Submission Guideline
1. Manuscripts may be submitted at any time during the year. 

However, if the   author wishes to have his/her manuscript published in 
a certain issue of the journal, the submission should be made at least five 
months in advance of the proposed publication date.

2)  Manuscripts should be submitted by email (uzlangcult@gmail.
com) as an      attachment in MS Word document (.doc) format and use MS 
Word Source.

3) All manuscripts should be submitted with a cover page including 
an email      address, a mailing address and a short introduction about the 
author(s) /contributor(s)’.

2. Manuscript format
1) The main texts should be written in Times New Roman font, 12 

point, and    single-spaced in 44 pagination with 1-inch margins.
2) Submissions must follow the author-date system of The Chicago 

Manual of Style, 16th Edition.
3) Quotations are given in brackets in the text.
4) A research article should normally be no more than 9,000 words 

in length,  including the following contents:
- an abstract of 150-200 words (in English, Russian, and Uzbek) and 

seven to ten keywords;
- a list of references of no more than five (5) pages;
- tables and figures, if any.
5) A book review should generally be about 1,500 English words (or 

other languages) in length, and must include the heading and closing in the 
following format:

- Heading: Title of the Book. By Author’s Name(s). City of Publication: 
Publisher Name, Year. pp. Price, ISBN:, (hardcover/paperback).

- Closing: Book reviewer’s name, affiliation and postal address at the 
end.     

 6) Style Points Headings. Limit: Four levels.
Level 1. Title Style (e.g. the first letter of each word upper case, except 

prepositions), Bold, and 14 point.
Level 2. Title Style, Italics, 14 Point.
Level 3. Modified “down” style (first letter upper case, or first letter 

of first two words if the first word is an article), Bold, and l2 point.
Level 4. Modified down style, Bold, 11 point.
3. Style and Usage
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1) Translation
- Translated excerpts from classical texts or non-English sources 

should be annotated with clarification of its original/published language 
and translator. Likewise,   “Author’s own” translations of quoted texts 
should be noted as such.

- The author is expected to provide an English translation of key 
terms in the work, rather than a translator without expertise in the subject.

- Excerpts or quoted texts from published translation will not be 
edited. However, UzLC editors may query or modify translations of key 
terms or texts provided by the author.

- Where necessary, short supplementary information such as dates, 
an item in its original characters, or the Romanized form of a non-English 
item, may be included.

- Names of foreign publishers, and titles of sources published in a 
foreign language should primarily appear in Romanized form without 
translation. However, if necessary, a translation may be added in brackets 
([ ]).  

2) Names and Terms
-  Place Names (foreign):
Designation for division of areas should be either translated or 

hyphenated after the given area name.
Designation for geographical/structure names are not hyphenated, 

and appear without the equivalent English term.
Institutional names are considered proper nouns. Their names 

should appear following the preference of the individual institutions.
3) The descriptive designation of a period is usually lowercase, 

except for proper names or traditionally capitalized terms. 

4. Quotation
1) Block Quotations:
- A block quotation should start with double line spacing and an 

indentation from the left margin. From the second paragraph of the block 
quotation, additional paragraph indentation is needed.

Texts in block quotation should be written in Times New Roman 10 
pts., and not be entirely italicized.

5. Others
1) There is one space after sentence punctuation and not two.
2) The end parenthesis, closing quotation mark, and footnote 

numbers come after the sentence punctuation.
3) For parentheses within parentheses, use brackets ([ ]).  

6. Basic Citation Format
The following examples illustrate citations using the author-date 

system. Each example of a reference list entry is accompanied by an 
example of a corresponding parenthetical citation in the text. For more 
details and many more examples, see chapter 15 of The Chicago Manual 
of Style.
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BOOK
Reference List (hanging indent):

Pollan, Michael. 2006. The Omnivore’s Dilemma: A Natural History of How 
Eating Has Evolved. New York: Penguin.
In Text Cite:
[Pollan 2006, 99–100]

Reference List (hanging indent):
Ward, Geoffrey C., and Ken Burns. 2007. The War: An Intimate History, 

1941–1945. New York: Knopf.
In Text Cite:
[Ward and Burns 2007, 52]
For four or more authors, list all of the authors in the reference list; 

in the text, list only the first author, followed by et al. (“and others”):
[Barnes et al. 2010, 847]
Reference List (hanging indent) book chapter:

Kelly, John D. 2010. “Seeing Red: Mao Fetishism, Pax Americana, 
and the Moral Economy of War.” In Anthropology and Global 
Counterinsurgency, edited by John D. Kelly, Beatrice Jauregui, Sean T. 
Mitchell, and Jeremy Walton, 67–83. Chicago: University of Chicago 
Press.
In Text Cite:
[Kelly 2010, 77]
Chapter of an edited volume originally published elsewhere (as in 

primary sources):

Reference List (hanging indent) book originally published 
elswehre:
Cicero, Quintus Tullius. 1986. “Handbook on Canvassing for the Consulship.” 

In Rome: Late Republic and Principate, edited by Walter Emil Kaegi Jr. 
and Peter White. Vol. 2 of University of Chicago Readings in Western 
Civilization, edited by John Boyer and Julius Kirshner, 33–46. 
Chicago: University of Chicago Press. Originally published in Evelyn 
S. Shuckburgh, trans., The Letters of Cicero, vol. 1 (London: George 
Bell & Sons, 1908).
In Text Cite:
[Cicero 1986, 35]

BOOK PUBLISHED ELECTRONICALLY
If a book is available in more than one format, cite the version you 

consulted. For books consulted online, list a URL; include an access date 
only if one is required by your discipline. If no fixed page numbers are 
available, you can include a section title   or   a  chapter or other number.

Reference List (hanging indent):
Austen, Jane. 2007. Pride and Prejudice: A Novel in Five Books. New York: 

Penguin Classics. Kindle edition.
In Text Cite:
[Austen 2007, 101]
Reference List (hanging indent):

Kurland, Philip B., and Ralph Lerner, eds. 1987. The Founders’ Constitution.   
Chicago: University of Chicago Press. htpp: //press-pubs.uchicago.

212



edu/founders 
In Text Cite:
[Kurland and Lerner, chap. 10, doc. 19]

JOURNAL ARTICLE
Article in a print journal

In the text, list the specific page numbers consulted, if any. In the 
reference list entry, list the page range for the whole article.

Reference List (hanging indent):
Weinstein, Joshua I. 2009. “The Market in Plato‘s Republic.” Classical 

Philology 104:439–58. 
In text cite:
[Weinstein 2009, 440]
Article in an online journal
Include a DOI if the journal lists one. A DOI is a permanent ID that, 

when appended to http://dx.doi.org / in the address bar of an Internet 
browser, will lead to the source. If no DOI is available, list a URL. Include an 
access date only if one is required by your discipline.

Reference List (hanging indent):
Kossinets, Gueorgi, and Duncan J. Watts. 2009. “Origins of Homophily 

in an Evolving Social Network.”American Journal of Sociology 115:405–50. 
doi:10.1086/599247.

In text cite:
[Kossinets and Watts 2009, 411]

Article in a newspaper or popular magazine
Newspaper and magazine articles may be cited in running text (“As 

Sheryl Stolberg and Robert Pear noted in a New York Times article on 
February 27, 2010…”); they are commonly omitted from a reference list. 
The following examples show more formal versions of the citations. If you 
consulted the article online, include a URL; include an access date only if 
your discipline requires one. If no author is identified, begin the citation 
with the article title.

Reference List (hanging indent):
Mendelsohn, Daniel. 2010. “But Enough about Me.” New Yorker, 

January 25.
In text cite:
[Mendelsohn 2010, 68]

Reference List (hanging indent):
Stolberg, Sheryl Gay, and Robert Pear. 2010. “Wary Centrists Posing 

Challenge in Health Care Vote.” New York Times, February 27. http://
www.nytimes.com/2010/02/28/us/politics/28health.html.
In text cite:
[Stolberg and Pear 2010, 12]
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WEBSITE
A citation to website content can often be limited to a mention in the 

text (“As of July 19, 2008, the McDonald’s Corporation listed on its website 
. . .”). If a more formal citation is desired, it may be cited as in the examples 
below. Because such content is subject to change, include an access date or, 
if available, a date that the site was last modified. In the absence of a date 
of publication, use the access date or last-modified date as the basis of the 
citation.

Bibliography (hanging indent):
Google. 2009. “Google Privacy Policy.” Last modified March 11. http://

www.google.com/intl/en/privacypolicy.html.
In text cite:
[Google 2009]

Reference List (hanging indent):
McDonald’s Corporation. 2008. “McDonald’s Happy Meal Toy Safety Facts.” 

http://www.mcdonalds.com/corp/about/factsheets.html. 
In text cite:
[McDonald’s 2008]
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